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Ogni tappeto Besana è unico 
nel design, nell’accostamento 
dei materiali, dei colori e nei 
dettagli della sua lavorazione. 
Ma, soprattutto, è speciale perchè 
realizzato su misura, per dare 
risalto alla creatività e rendere 
unici gli spazi da vivere.

Each Besana rug is unique in 
design, colour, combination of 
materials used and in the details 
of its manufacture. But above all, 
it is special because it is tailor 
made, designed to provide a 
unique and creative living space.
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CUSTOM MADE
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Besana Moquette realizza 
qualunque soluzione creativa, 
sviluppando forme, colori e 
diversi accostamenti e spessori 
di morbidezza. Dalla grande 
esperienza sul trattamento e la 
trasformazione di pregiatissimi filati 
in morbide e resistenti moquette 
naturali e anallergiche, nasce 
l’opportunità di realizzare una 
gamma infinita di tappeti, tanti 
quanti la fantasia può immaginare.
Questa opportunità si chiama 
“CUSTOM MADE”.

Besana Moquette realizes any 
creative solution, developing 
shapes and colours and combining 
different mixtures and thicknesses.
From the great experience in 
treating and transforming precious 
yarns into soft and resistant carpets 
both natural and anallergic, the 
chance to realize an infinity range 
of rugs, as many as the imagination 
can create, is born.

This opportunity is called “CUSTOM 
MADE”.
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DESIGN ROBERTO BESANA

Misure e colori realizzabili a richiesta.
Size and colors on demand.

WINDSOR
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Nel rigore della geometria
si nascondono i colori 
così come il silenzio cela 
preziose melodie. 
Qui le regole sono fatte 
per essere infrante e le porte 
per essere aperte: questo 
è il mio castello, questa 
è la mia casa. 

In the rigor of geometry, 
colours hide. 
The silence conceals 
precious melodies. 
Here the rules are made
to be broken and the doors 
thrown open: 
this is my castle, 
this is my home.
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BOND STREET

DESIGN ROBERTO BESANA

Misure e colori realizzabili a richiesta.
Size and colors on demand.
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BOND STREET

A Bond Street l’arte 
ci trascina per mano, 
invitandoci a vagabondare 
in un mondo dove i paralleli 
e i meridiani sono l’eleganza 
e la creatività. 
E la bellezza la sola bussola 
in grado di orientarci.

Bond Street art 
takes us by the hand 
and invites us to wander 
in a world where elegance 
and creativity are the parallels 
and meridians. 
And beauty is the only compass 
that can orient us.

DESIGN ROBERTO BESANA

Misure e colori realizzabili a richiesta.
Size and colors on demand.
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NOTTING HILL

DESIGN ROBERTO BESANA

Misure e colori realizzabili a richiesta.
Size and colors on demand.
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Notting Hill è una giostra che 
cambia prospettiva
a ogni giro, un caleidoscopio 
attraverso il quale ammirare 
l’universo in movimento. 
Sorprendendoci ogni volta 
come fosse la prima.

Notting Hill is a carousel that 
changes perspective 
at every turn, a kaleidoscope 
to admire the universe 
in motion. 
It surprises us like it did that 
first time.
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Un’abitazione diventa casa 
quando in essa vivono
la nostra personalità 
e il nostro gusto. Quando 
è il nostro amore 
a riscaldarne le pareti. 
Se attorno al suo cuore 
ritroviamo noi stessi. 

A house becomes home 
when our personality 
and our taste 
live within. When 
our love warms 
the walls. 
At its heart 
we find ourselves.

DESIGN ROBERTO BESANA

Misure e colori realizzabili a richiesta.
Size and colors on demand.
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WESTMINSTER

DESIGN ROBERTO BESANA

Misure e colori realizzabili a richiesta.
Size and colors on demand.
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Un crocevia dove linee 
e colori imboccano 
direzioni inaspettate 
ed eccitanti. 
Qui si incontrano
il lusso e la poesia, 
la ricca tradizione
e la vibrante modernità.  
Benvenuti a Mayfair.

A crossroads where lines 
and colours take 
unexpected 
and exciting directions. 
Where luxury and poetry 
meet a place 
of rich tradition 
and vibrant modernity. 
Welcome to Mayfair.

MAYFAIR

DESIGN ROBERTO BESANA

Misure e colori realizzabili a richiesta.
Size and colors on demand.
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Contaminazioni tra estro 
e rigore, in un susseguirsi 
frenetico di colpi di scena 
stilistici: Marylebone
è movimento, evoluzione
e rivoluzione. 
Design nella sua forma
più dinamica.

Fusion of creativity 
and rigor, in a frantic succession 
of stylistic 
twists: Marylebone 
is movement, evolution 
and revolution. 
Design at its most 
dynamic expression.
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MARYLEBONE

DESIGN ROBERTO BESANA

Misure e colori realizzabili a richiesta.
Size and colors on demand.
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PORTOBELLO

Melting pot di stili
e linguaggi solo
in apparenza agli antipodi, 
perfetta fusione tra fashion
e arte, design e urban 
culture. Portobello: differente 
per vocazione, emozionante 
per istinto.

A melting pot of styles 
and languages that only 
appear to be at odds, 
a perfect fusion between 
fashion and art, design and 
urban culture. Portobello: 
different by vocation, 
instinctively exciting. 

DESIGN ROBERTO BESANA

Misure e colori realizzabili a richiesta.
Size and colors on demand.
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Colori che diventano musica, 
un battito che comincia 
sinuoso ad avvolgere
le nostre emozioni per poi 
esplodere all’improvviso
in una cascata di esaltante 
clangore. Questo è Carnaby.

Colours become music, 
a beat that begins 
winding around 
our emotions and then 
suddenly explodes 
in a cascade of exciting 
clashes. This is Carnaby.
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CARNABY

DESIGN ROBERTO BESANA

Misure e colori realizzabili a richiesta.
Size and colors on demand.
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WEMBLEY

DESIGN ROBERTO BESANA

Misure e colori realizzabili a richiesta.
Size and colors on demand.
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Wembley danza con grazia 
lungo il confine sottile
tra futuro e tradizione.
La piena luce dello studio 
del designer cede il passo 
all’ombreggiato laboratorio 
dell’artigiano.

Wembley dances gracefully 
along the fine line 
between future and tradition. 
The full light 
of the designer’s study 
gives way to the shady 
craftsman’s laboratory.  
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PICCADILLY

DESIGN ROBERTO BESANA

Misure e colori realizzabili a richiesta.
Size and colors on demand.
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Piccadilly è caos tranquillo, 
energia e creatività alla 
conquista di nuovi spazi. 
Forme che si espandono 
verso nuove direzioni e idee 
che immaginano oggi 
la geometria di domani.

Piccadilly is quiet chaos, 
energy and creativity 
conquering new spaces. 
Forms that expand 
in new directions and ideas 
which imagine 
the geometry of the future.
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CHELSEA

Chelsea tesse le sue trame 
lungo itinerari inconsueti
in cui è facile perdersi.
Ma dove è bello ritrovarsi. 
Ai suoi incroci obliqui 
sorprendiamo l’arte 
corteggiare la moda.

Chelsea weaves as it 
navigates through an unusual 
route where it is easy to 
get lost, but where is good 
to meet up. In its oblique 
intersections we see art 
wooing fashion.

Misure e colori realizzabili a richiesta.
Size and colors on demand.
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Tutti i tappeti Besana NEW DREAMS possono essere 
realizzati con misure, colori e abbinamenti a richiesta.

NEW DREAMS rugs can be made on demand, in size, 
colors and combining materials.

NEW DREAMS
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